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• 1923 •

Quando il 21 febbraio 1923 Pietro e Manuel fondarono la 

“Izquierdo & Signorini” seguirono un sogno, un progetto 

chiamato azienda. Dopo un’esperienza di quasi cento 

anni, grazie a una elevata qualità produttiva, la terza 

generazione della famiglia Signorini è oggi alla guida della 

Società e continua a trasformare questo sogno giorno 

dopo giorno. Signorini è oggi una realtà internazionale, 

dove si coniugano progetto, prodotto, ambiente, design 

e qualità. La mission è sempre stata chiara: perseguire 

l’eccellenza nella qualità del prodotto e nei processi 

aziendali proponendo soluzioni esclusive destinate ad un 

pubblico esigente e dal gusto ricercato.

When Pietro and Manuel founded”izquierdo & Signorini” on february 21, 1923 they Were 

folloWing a dreaM-a Project that WaS a coMPany. after alMoSt a hundred yearS of exPerience 

becauSe of their high quality of Production, the third generation of the Signorini faMily iS at the 

head of the coMPany and continueS to Make that dreaM a reality every day. today, Signorini iS an 

international coMPany, Which coMbineS deSign, Product, environMent, and quality. their MiSSion 

haS alWayS been clear: to PurSue excellence in Product quality and buSineSS ProceSSeS by offering 

unique SolutionS aiMed at conSuMerS With a deManding and refined taSte.  
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• italian work •

L’intero ciclo produttivo, 

dalla materia prima al prodotto finito e imballato, 

si svolge all’interno del nostro stabilimento: 

tutti i prodotti Signorini sono interamente 

Made in Italy.

the entire Production line 

- froM the raW Material to the finiShed and Packaged Product - 

takeS Place in our factory: 

all of Signorini’S ProductS are entirely 

Made in italy
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meccanica 
di precisione 
applicata all’acqua
–

the mechanics 
of the precision 
applied to the water
–

Le lavorazioni sono 
realizzate su barra piena 
attraverso centri di lavoro 
a controllo numerico con 
velocità variabile. La barra 
viene tagliata a misura e 

all ProductS are Manufactured Starting With a bar full of braSS 
uSing cncS With variable SPeed.  the bar iS cut to MeaSure and 
SPace iS created for Molding and Mixing toolS. here the initial 
Part iS obtained.  
 

vengono creati i condotti 
e gli alloggiamenti per i 
dispositivi di tenuta 
e miscelazione. 
Si ottiene qui il primo 
semilavorato. 
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smerigliatura 
e pulimentatura –

sanding 
and polishing 
–

Ogni singolo pezzo 

è smerigliato manualmente 

per eliminare le micro 

asperità dell’ottone grezzo. 

Nella fase di pulimentatura 

il pezzo viene pulito 

e raffinato a mano, fino 

every Single taP coMPonent iS Manually Sanded in order to 

reMove the  roughneSS. during the PoliShing PhaSe they are 

again Manually Wrought by  Skilled artiSanS, until We obtain 

Perfect SMoothneSS and Shine.  theSe are the tWo eSSential 

PhaSeS froM Which the high quality of our croMature dePendS.

ad ottenere un perfetto 

livello di levigatezza 

e lucentezza. Due fasi 

essenziali del processo 

produttivo dalle quali 

dipende l’elevata qualità 

della nostra cromatura.
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Secondo una rigida 

procedura, sotto il controllo 

di tecnici specializzati, 

i semilavorati vengono 

immersi in una sequenza 

di bagni. Prima della 

cromatura viene eseguita la 

nichelatura, così da creare 

cromatura 
–

chrome-plating 
–
the SeMi-finiShed coMPonentS are iMMerSed in a Sequence of 

bathS under the SuPerviSion of qualified oPeratorS and folloWing 

a Strict ProceSS. the nickel-Plating iS the firSt SteP before 

chroMe-Plating, and thiS iS eSSential to obtain an ever-laSting 

Mirror-effect. the high quality of all the Manufacturing 

ProceSSeS giveS the final  Product an unalterable Protection 

for the yearS to coMe, and an aeSthetic quality that haS no 

coMPariSon.

la base per una superficie 

a specchio durevole. 

L’altissima qualità di tutte 

le fasi di lavorazione 

conferisce al rubinetto una 

protezione immutabile 

nel tempo e una qualità 

estetica senza confronto.
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• references •

hotel Palazzo SaSSo ravello, aMalfi

hotel Minerva, arezzo

leon d’oro, bari

quiSiSana, caPri

hotel regina criStina, caPri

tiberio caPri Palace, caPri

villa brunella hotel, caPri

villa Marina, caPri

relaiS du Mont blanc, courMayeur

hotel villa cora, firenze

hotel Santa Maria novella, firenze

Sheraton, firenze

villa degli olMi reSort, firenze

hotel l’orologio, firenze

hotel il Mulino, firenze

il borro relaiS & chateaux, firenze

Palazzo vecchietti, firenze

nuMber nine, firenze

reSidenza johanna i, firenze

four SeaSonS, firenze

WeStin excelSior, firenze

Plaza luccheSi, firenze

villa San Michele, firenze

hotel via condotta, firenze

hotel baleStri, firenze

hotel be one, firenze

hotel beacci tornabuoni, firenze

hotel corona, firenze

hotel grande aMore, firenze

hotel kraft, firenze

hotel Mercure, firenze

hotel Mirror 23, firenze

hotel PlatinhoMe, firenze

hotel regency, firenze

hotel Savoy, firenze

hotel villa belvedere, firenze

Palazzo tornabuoni, firenze

villa le MaSchere, barberino, firenze

auguStuS, forte dei MarMi

hotel byron, forte dei MarMi

regina Margherita, iSchia

hotel villa ariSton, lido di caMaiore

carducci, livorno

octagon develoPMentS, londra

hotel Puerta aMerica, Madrid

hotel la reSidencia, Maiorca

toMbolo talaSSo, Marina di caStagneto 

hotel cavour, Milano

hotel francia e quirinale, Montecatini

excelSior, naPoli

villa igea, PalerMo

villa la Saletta, PiSa

SPlendido, Portofino

covo dei Saraceni, PoSitano

hotel le SirenuSe, PoSitano

San Pietro, PoSitano

villa flavio gioia, PoSitano

chi Sceglie Signorini 
Sceglie la qualità del Made in italy, 
la tradizione e la conteMPoraneità 

unite in un unico eleMento.

chi Sceglie Signorini Sceglie il Meglio, 
SeMPliceMente. 
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• references •

villa flora, PoSitano

the forbury, reading berkShire

hotel lord byron, roMa

grand hotel via veneto, roMa

the firSt hotel, roMa

bernini briStol, roMa

hotel donna laura, roMa

hotel degli aranci, roMa

aldrovandi villa borgheSe, roMa

atlante Star hotel, roMa

criStoforo coloMbo, roMa

hotel aMerican Palace, roMa

hotel Marghera, roMa

hotel tango, roMa

iMPeriale, roMa

PriMe hotelS, roMa

Santa coStanza, roMa

villa glori, roMa

vintage, roMa

hotel PaluMbo, Salerno

relaiS Santa chiara, Siena

hotel aPogeo, Siena

caPodiMonte, Sorrento

de la ville, Sorrento

hilton Sorrento Palace

locanda dell’angelo, la SPezia

San doMenico, taorMina

hotel tiMeo, taorMina

villa Sant’andrea, taorMina

hotel Sitea, torino

faliSia reSort PortoPiccolo, trieSte

hotel canal grande, venezia

hotel antiche figure, venezia

hotel centurion Palace, venezia

danieli, venezia

ciPriani, venezia

bauer, venezia

hotel PaPadoPoli, venezia

Santa chiara, venezia

MetroPole, venezia

rialto, venezia

Palazzo barocci, venezia

l’orologio, venezia

hotel a’la coMMedia, venezia

hotel coloMbina, venezia

hotel oliMPia, venezia

hotel Saturnia, venezia

PrinciPe di PieMonte, viareggio

thoSe Who choSe Signorini, 
choSe the beSt quality of Made in italy 

tradition and innovation 
together in the SaMe eleMent

thoSe Who choSe Signorini, 
choSe SiMPly the beSt.
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• contemporary •

D R E A M
S T A R F L Ò 

Z E U S  T
Z E U S  Q

D O R O T E A
P I N Ò
E L I S

E F F E
F E B O  T
F E B O  Q



D R E A M

dream  |  19



dream  |  21



22 dream  |  23



24 dream  |  25



dream  |  27



s t a r f l ò

starflò  |  29



starflò  |  3130



starflò  |  33



34 starflò  |  35



Z E U S

zeus  |  37



38 zeus  |  39



40 zeus  |  41



zeus  |  43
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zeus  |  47



d o r o t e a

dorotea  |  49
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dorotea  |  55
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P I N Ò

pinò  |  61



62 pinò  |  63



pinò  |  65
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pinò  |  6968
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pinò  |  7372



e l i s

elis  |  75



76 elis  |  77



e f f e

effe  |  79
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f e b o  t

febo t  |  83



84 febo t  |  85



f e b o  q

febo q  |  87
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• steel •

z i r m a
s i n o x
t e c l a



Z I R M A

zirma  |  93



94 zirma  |  95



zirma  |  9796



zirma  |  99
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s i n o x

sinox  |  103



104 sinox  |  105
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sinox  |  111



t e c l a

tecla  |  113



114 tecla  |  115
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• old style •

D I A M O N D
A N T I C A

J U L I A
C L A S S I C A
A R E T U S A



D I A M O N D

diamond  |  121



diamond  |  123



124 diamond  |  125
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A N T I C A

antica  |  131



antica  |  133



134 antica  |  135



antica  |  137



J U L I A

julia  |  139



140 julia  |  141



142 julia  |  143



julia  |  145



c l a s s i c a

classica  |  147



classica  |  149



a r e t u s a

aretusa  |  151



aretusa  |  153



• shower •



156 shower  |  157



158 shower  |  159
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shower  |  163
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• tower rails •
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finiture / finishing
Tutti i prodotti Signorini possono essere realizzati in sei diverse finiture.

all of the Signorini collection can be realized in Six different finiShing.

gold ancient gold pink gold

satin bronze satin black satin white
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AERATORI A RISPARMIO IDRICO
La nostra rubinetteria da lavabo e bidet con ero-
gazione diretta è in classe 1 per il risparmio idrico. 
Il consumo dell’acqua si limita a 5,7 lt/min, com-
portando così un notevole risparmio, con uno 
sguardo attento all’ambiente.

WATER-SAVING AREATORS
Our taps and fittings for basin and bidet are con-
sidered First Class for water-saving standards. 
The water consumption is limited to 5.7 l per min., 
assuring remarkable savings, with a careful eye on 
the environment. 

CORPI DA INCASSO
Ogni corpo da incasso è prodotto utilizzando una 
materia prima d’eccellenza: ottone certificato, in 
accordo con le normative vigenti, per assicurarne 
la massima durata nel tempo. La lavorazione avvie-
ne da barra piena, attraverso l’uso di macchine cnc, 
per un risultato perfetto. I nostri corpi ad incasso 
hanno inoltre un’estetica invariabile: sono universa-
li per ogni singola figura. 

UNIVERSAL BUILT-IN PARTS
Every built-in part is manufactured with the best 
quality raw material: certificated brass, in accor-
dance with international laws, to guarantee the 
longest duration through time. The final items are 
perfectly manufactured because they are made, 
from a full brass bar,  by CNC machineries. Our 
built-in parts have also a unique design: they are 
universal for each item.

SOFFIONI
Un capitolo speciale della produzione Signorini è 
dedicato alla doccia, per offrire una molteplicità 
di soluzioni. Dalle docce da incasso, soffioni con 
cromoterapia, lame d’acqua e body jet alle solu-
zioni tradizionali, dai saliscendi ai soffioni, si può 
scegliere all’interno di una vasta gamma di aree 
di gusto e di modelli. I nostri soffioni sono dotati 
inoltre di sistema anticalcare e sono ispezionabili.

SHOWER-HEADS
A special section in Signorini’s  production plant 
is dedicated to the shower area, and this is to of-
fer various solution to our customers. The range 
includes ceiling-mounted solutions, chrome-the-
rapy showerheads, wall-mounted waterfall or bo-
dy-jets, or simple sliding-rails. Our items are all 
equipped with an anti-limescale system, and may 
be opened for maintenance by the end user. 

COLLI E COLONNE A PAVIMENTO
Dispositivo che permette l’allacciamento struttu-
rale sia alle condutture che al pavimento. Garanti-
sce stabilità, sicurezza, facilità di eventuale inter-
vento ed estetica impeccabile.

FLOOR-MOUNTED SPOUT 
AND COLUMN ANCHOR
A device for realizing structural connections to 
both the water pipes and the floor. Guarantees 
stability, safety, easy maintenance, and impec-
cable aesthetics.

CARTUCCE PERSONALIZZATE
Cartucce a dischi ceramici, con portata differente 
in base all’impiego specifico e alberino con foro a 
sezione conica. Cartucce idroprogressive, misce-
lano l’acqua da fredda a calda con un progressivo 
aumento di portata e un solo movimento rotato-
rio. Cartucce termostatiche, per il mantenimento 
della temperatura di 38° C e un massimo comfort 
nell’utilizzo del miscelatore doccia.

CUSTOMISED CARTRIDGES 
Ceramic cartridges with different flow rates and 
with a conical fixing-screw. Hydro-progressive 
cartridges that mix hot and cold water with a pro-
gressive increase of the flow rate  with a simple 
turning of an handle. Thermostatic cartridges to 
keep the water at a temperature of 38°C, in order 
to assure the best comfort to the end user.

high tech & design 

PWS CIRCUITI STAMPATI PER L’ACQUA
Circuiti stampati per l’acqua (PWS Printed Water 
System). Ovvero circuiti stampati per far circolare 
l’acqua riducendo il contatto con il metallo. Il ri-
sultato è un “rubinetto verde”. Consente inoltre di 
avere il collo del rubinetto centrale rispetto all’as-
se del lavabo e disaccoppiato dal comando.

PWS PRINTED WATER SYSTEM
Printed circuits for circulating water reduce it to 
ever come in contact with metal. The result is a 
“green tap”. This technology also permits placing 
the spout centrally with respect to the washbasin 
axis and decoupled from the mixer mechanism.

FISSAGGIO A SCIARPA
Sistema di fissaggio maniglie a sciarpa che per-
mette una totale aderenza della manopola alla 
struttura e consente l’allineamento perfetto anche 
in caso di rubinetti a sezione quadrata.

SCARF HANDLES FIXING SYSTEM
Scarf handles fixing system for unparalleled fit 
between handle and structure and perfect align-
ment, even with square-section taps.

GRUPPI VASCA ESTRAIBILI
Gruppi vasca estraibili con accesso dall’alto. Per-
mettono di poter intervenire sul gruppo vasca 
semplicemente rimuovendo una vite ed estra-
endolo verso l’alto dalla sua sede. Sistema di fis-
saggio invisibile per doccetta slim. Consente di 
eliminare l’inestetismo della vite a metà doccetta 
mantenendo la miglior funzionalità.

EXTRACTABLE BATHTUB GROUPS
Extractable deck-mounted bathtub groups. The-
se groups are conceived to facilitate tub group 
maintenance: to disassemble the group, simply 
remove one screw and extract the group upwards 
from its mount. Invisible assembly system for slim 
hand shower. Eliminates the unaesthetic screw at 
the center of the shower head without compromi-
sing functionality.

SCARICO VASCA ESTRAIBILE
Sistema scarico vasca estraibile di lunga durata, 
ideale per le strutture alberghiere. Permette di in-
tervenire senza scasso, sfilando il sistema di aper-
tura/chiusura del tappo vasca. È quindi possibile 
anche pulire periodicamente le condutture dai ti-
pici residui che le intasano evitando rotture
e costosissime riparazioni. 

EXTRACTABLE BATH-DRAIN
The system for extractable bath-drain is for a 
long-lasting use,  and it is ideal for hotels and 
other accommodation facilities. It guarantees the 
consumer the maintenance of the product wi-
thout any structural intervention,  by simply pul-
ling out the plug’s open/close system. Therefore it 
is possible to clean the pipes periodically in order 
to avoid any obstruction which may cause dama-
ges and very expensive reparations.    

COLLI PIATTI CON AERATORE
Colli Dream e Dorotea piatti sottili con aeratore. 
L’eleganza del collo piatto sottile si coniuga con la 
tecnologia dell’areazione che fa scendere acqua 
morbida.

FLATS SPOUTS WITH AERATOR
Dream and Dorotea spouts Flat with Aerator. The 
elegance of the thin-section, flat spout combines 
with aeration technology for a soft water jet.  

180   181





Tel  +39 0574 597521
Fax  +39 0574 593316

info@signorinirubinetterie.it
www.signorinirubinetterie.it

Pietro Signorini e Figli S.r.l.

Sede Legale
Lungarno del Tempio, 14
50121 Florence - Italy

Sede Operativa
via dei Confini, 18 
59100 Prato - Italy

Pietro Signorini e Figli S.r.l.
Certificata norma UNI ENI ISO 9001:2008

SIGNORINI si riserva di apportare, senza preavviso, 

modifiche nei materiali, nelle finiture e nei disegni 

presentati in questo catalogo.

SIGNORINI reserves the right to change, without previous notice, 

materials, finishes and drawings of the products 

presented in this catalogue. thanks to villa cora, firenze

entirely made in italy


